Deutsch
Thema 3

„Alle Menschen werden Brüder“ – das Gemeinsame ist nicht das Ähnliche, sondern dessen Gegenteil. 

Die von uns so hoch geschätzte „Gleichheit“, die starke Betonung der Gemeinschaft, steht heute im Verdacht, nur die Sehnsucht des Individuums nach kollektiver Identität zu sein oder das freie Individuum gleich ganz abschaffen zu wollen. Damit stellt sich auch die Frage, ob Alterität/Andersheit dann überhaupt noch mit den uns bekannten Denkformeln zu vereinbaren ist. Geht die Rechnung wirklich auf, dass wir den Menschen etwas Gemeinsames unterstellen und von Universalien reden, oder ist Gemeinsamkeit in Gemeinschaft nicht einfach nur ein großes Wunschdenken, wenn Individualität weiter möglich sein soll?

Französisch

Thème 3
„Alle Menschen werden Brüder „ (Tous les hommes seront frères, extrait de l´Hymne à la Joie de Beethoven)  Le „en commun“ n´est pas „ le semblable “    et même plutôt son contraire.

L´égalité, tellement prisée par nous, aussi bien que l´accent mis sur le communautaire, amène aujourd’hui le soupçon de ne résulter que du désir individuel  d´une « identité collective » jusqu´à même souhaiter éliminer l´individu libre. Dans ce cas, se pose immédiatement la question de savoir si l´Altérité (le « autre ») est encore compatible avec nos modes de penser. Est-ce qu´on ne se trompe pas quand on présume que les êtres humains ont quelque chose en commun et que nous parlons de 

l´universel. Ne prenons-nous pas nos désirs pour la réalité quand nous parlons du commun dans la collectivité tout en voulant sauvegarder l´individualité ?

Englisch
Subject 3
All human beings become brothers“ – the mutuality will not be found in the similar, but in its opposite "All men become brothers" - what they have in common is not the similar, but the opposite.

The "equality", the strong emphasis of community, which we value so highly, is suspected today of wanting to be only the longing of the individual for collective identity or to abolish the free individual altogether. This also raises the question of whether alterity/difference can then be reconciled at all with the thought formulas known to us. Does it really add up that we impute something common to people and talk about universals, or is commonness in community not simply a great wishful thinking if individuality should be possible furthermore?

Spanisch

Tema 3 
"Todos los hombres serán hermanos"

(un extracto del Himno a la Alegría de Beethoven) - Lo común no es lo similar, más bien su contrario.
La igualdad, tan apreciada por nosotros, así como el énfasis puesto en la comunidad, hace que hoy la sospecha surge que sea el unico resultado del deseo individual de una „identidad colectiva“ que inclue hasta la eliminacíon del individuo libre. En este caso, la pregunta surge inmediatamente de si la Alteridad / Otredad, sigue siendo compatible con nuestras formas de pensar.

¿Sera que nos equivocamos al presumir que los seres humanos tengan algo en común y que hablemos de universal ? ¿ Sera que tomamos nuestros deseos por realidad al hablar de “comunalidad” si la individualidad debe continúar siendo posible?

Portugiesisch
Tema 3
“Alle Menschen werden Brüder” (Todos os seres humanos serão irmãos estrato do hino à alegria de Beethoven) – o que temos de comum não é o semelhante, é justamente o contrário.

A por nós tão valorizada “igualdade”, o grande acento da comunidade,hoje em dia se supõe que esta resulta de um desejo por identidade coletiva do individuo ou de querer eliminar o individuo livre. Assim temos que nos perguntar se a Alteridade/o outro, é compatível com as nossas formas de pensar. Temos certeza que, o que nós insinuamos, que os seres humanos têm algo de comum e falamos de universalismo ou a semelhança na comunidade, não é somente um “wishful thinking” uma esperança de preservar a individualidade?

Italienisch 

Tema 3
„Tutti diventano fratelli“ - La comunanza  non e` una affinita`, ma il suo contraio.
La „ parita`“ da noi cosi` tanto stimata, il forte rilievo della comunita`, viene oggi sospettato  di avere solo il desiderio  dell` individuo di una identita` collettiva oppurre di eliminarlo completamernte. Per questo ci domandiamo, se l´alterita`/ il differente si concilia ancora con il nostro modo di pensare. Torna veramente il conto quando noi attribuiamo alle persone qual cosa in comune, e parlando di cose universali, oppure la comunanza in comune non e` solamente un grande pio desiderio, se l` individualita`debba essere possibile anche in futuro?

Türkisch

Tema 3:  “Tüm insanlar kardeş olacak”

Ortak (uyumlu-beraber) olan, bir şeyin benzeri değil, zıttıdır.
Bizim çok değer verdiğimiz “eşitlik”, birlik ve bütünlüğün vurgulanması bugün artık sorgulanır durumda... Çünkü sadece bireyin, kollektif kimliğe duyduğu özlem olabileceği veya özgür bireyi tamamen yok etme isteğinden kaynaklanabileceği düşünülüyor. Bu durumda şu soru da ortaya çıkıyor: “Ötekilik-farklılık” bizim bildiğimiz düşünme formüllerine uyuyor mu? İnsanlara ortak birşeyler verir ve evrensellikten bahsedersek sorun çözülecek mi, yoksa bireysellik korunacaksa, toplulukta bütünlük-uyum sadece büyük bir hayal mi?

Rumänisch 

Tema 3       Toți oamenii sint înfrațiți . Notiunea  de comunitate“ nu este noțiunea  de „similar“ ci dimpotrivă este opusul acesteia 

Mult apreciată de noi „egalitate“, puternica accentuare a comunitații este astăzi suspectată de a  fie numai dorul individual de identitate colectivă  sau chiar este suspectată de a elimina individualismul. Prin aceasta se pune întrebarea dacă alteritatea / diversitatea , îndeplinește cerințele formelor noastre de gîndire ? O să poată să iasă  socoteala  că noi  oamenilor le  insinuăm similaritatea  și că vorbim de universalitate  sau este similaritatea  intr-o comunitate numai o ilusie ?
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